ZYMOQNIA
METAZY THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ KAl
THEZ OMOZMONAIAKHEZ AHMOKPATIAZ THZ BPAZIAIAL
MEPI EKAOZEQX

H EMnviki Anuokpatia kai n OpooTrovdiakr Anpokpartia TG
Bpagihiag, e@e€rig amokaloUpeveg Ta «MEpn,

EmOuUpWVTAg va SIatnerioouy Kal va evioXUoouV TIG OXECEIG METOGU
TWv SUo Kpatwv Kai, Kupiwg, va puBuigouv TIG OXETEIG TOUG OTOV TOMEQ

¢ ékdoong,

ZUPQWVNOOV WG OKOACUBWG:

Ap6po 1

Ytroxpéwon eKOOOEWG

Ta Mépn avohapBdvouv Tnv UTroXpéwon va ekdidouv apoiBaia,
oUpguwva We Tig diatdelg Tng TTapoloag TupQwviag, TPOoWTTA, Ta oTroid
SikovTal amd TIC apuddieg apxEg Tou airodviog Mépoug yia agiétroivn

mpGén A Ta oToia karadnTouvTal amd TG aVWTEPW OPXEG YIa TRV EKTION

TToIVAG 1} METPOU QOQaAEiag.

Apbpo 2

A£16TTOIVEG TIPAEEIS TTOU ETMICUpOUY TNV €kdoon

H éxdoon eMTPETETAI Yia TIG AGIOTTOIVES TTPALEIG, O OTTOIEG, TUMPVA



ME TN vopoBeaia Twv 300 Mepwv, TiwpoUvTal pe OTEPNTIKN TNG eAeUBepiag
TOIVA i WE OTEPNTIKG TNG eAEUBEPiOG PETPO AOPAAEiaC avwTdTou opiou
evog (1) TouhdxioTov étoug iy e auoTtnEdTEpn moivh. Edv €xer emBAnOsi
oIV | PETPO ao@aAeiag aTo €5APOS TOU AITOUVTOC Méepoug, n kUpwon
Tou emPAnBnke TPETEl va eival didpkeiag evog (1) érouc Kar EAGXIOTO

oplo.

ApBpo 3
Apvnon Tng ékdoong

H £kdoon dev Ba xopnyeital, dv:
a) n agiotroivn TpAgn diatrpdxBnke oTo £5aPOC TOU MéEpoug TTpog To oTroio
atreuBuveral n aitnon,
B) n agiémoivn 1Tpdgn diatrpdxBnke OTTd TPOOWTTO, TO OTToI0, KATE TO
XPovo diarrpdgews TG agiéTrovNg TTPAENG, NTAV UTTAKOOC TOU Mépoug
TTPOG TO OTTOI0 ATTEUBUVETAI N aiTnon,
Y) n agiétroivn Tpagn, yia Ty omoia {nteital n ékdoon, dlatTpdxenke £€w
amoé 1o £5agog Tou aItouvTog Mépoug Kai 6Tn vouoBeaia Tou Mépoug Tpog
T0 otoio ameuBUverai n aitnon Sev TTPoRAETETAI Siwen oTNV TEPITTTWON
TToU To €yKAnpa BiamrpdxBnke £§w atréd To éB5agdg Tou K dev ETITPETTEI TNV
€kdooN yIa TO EYKANUA TTOU aTTOTEAE! QVTIKEIUEVO TNC QITHOEWG,
0) n agémoivn PAGEN yia Ty otroia gnteital n ékSoon Bewpeital amd To
Mépog TTpog TO OTTOIO aTTEUBUVETAI N QITHON WG:

-TIONITIKG EyKANpa A éykAnua ouVagEég TPog TTOAITIKS EyKANHA

-€YKANUa Katd Tov OTPaTIWTIKO VOMO, TO OTT0i0 BeV aTTOTeAe
EyKAnua

Katd 10 Koo Troivikd dikaio

-(popoAoyiké adiknua,



£) oUPGWVA JE TN vodoBeoia Tou evag atro ta Mépn n agiotroivn Tpdgn n n
Troviy Trou €xel eTTIBANDBEI £XOUV UTTOTTECE! O TTapaypa@n),

oT) €xel xopnynBei apvnoTia evtég Tou aitouvrog Mépoug 1 evidg Tou
Mépouc Tpog To oTroio ameuBiveral n aitnon, umd Tov 6po OTI OTNV
TEAEUTA QUTA TrepiTTTWON, n &v Adyw agidtroivn pagn eivai peTagl
gkeivwv Trou uTropolv va SiwxBouv oto MéEpog autd, epoOoV EXEl
dlamrpayOei eKTOG TOU EBAPOUG TOU,

Q) €xel aoknBel Trovikr) Siwgn KaT@ TOU TTPOCWTIOU TOU OTToiou ¢nTeiTal N
ékdoorn, 1 £xel dIkaoBei ) éxel TTAUOE OPICTIKG N Troivikr) diwgn yia Ty
a&i6TToIvn TPAEN yia TV otroia gnTeital n ékdoan, oTo £dagog Tou Mépoug
TTPOG TO oTToi0 aTTeUBUVETAl N AiTNON,

n) n afiétroivy TPAgn yia v oTroia {nTeital i €kdoon TIHWPEEITAI [E
Bavarikrj Troivrj atré TN vouoBeoia Tou aitouvrog Mépoug,

8) To Mépog Trpog To OTroio ATTEUBUVETAI N AiThoT £XEl BATIMOUG AGYoUg va
moTedEl 6T TO aitnHa ekdO0Ews €XEl UTTORANBEI YE povadikd oKoTTd TN
Siwen 1 emBOA TToIvAg evavTiov TTPOCWTTOU yia AOYoug TTou o@eidovTal
ot QUAR, To @UAo, Tn BOpnoKeia, TNV UTTNKOOTNTA, N TIG TTOAITIKEG
memoIOnoeic autol 1 6T n 8éon Tou TPOCOWITOU auToU WTTOPEl va

eMRapuVes eaITiag Twv TPOaAvAPEPBEVTWYV AOYWV.

Apbpo 4
AiTnon kai dikaioAoynTIKA Eyypaga

1. H aitnon ek860cwg SIATUTTWVETOI YPATTTWS Kal iaBIBAgeTal HEow NG
SITTAWHATIKAC 0800 1 am’ eubeiag péow Twv YTToupyeiwv Aikaioouvng
Twv Mepwv. Ta SikaiohoynTikd éyypaga Kai n ouvaeng aAAnAoypagia,
peTall Twv Mepwv SiapiBadovral emmiong péow g 1diag 0dou.



2. H aftnon TPETEl VO CUVOBEUETAN amé 1o €€AC SikaioAoynTIKA:

1.

a) To TPWTOTUTIO A Kupwpévo QVTiypago NG EKTEAEOTAG
KOTASIKAOTIKAG aTToéPAONS KAl TOU EVTAAPATOS CUMAYEWS N KAOe
GAou eyypdgou pe TV idia iox0, TTou £Xel €kBOBEl oUPQUWVA HE T
Sla51Kaoia TTou opileTal atré T vopobeaia Tou airolvrog MEpoug.

B) EkBeon Twv agiomoiviy TTpGEEwWY, YIa TIG OTTOIES gnTETal N ¢kdoon,
Tou xpévou Kal Tou TOTToU SIOTTPACEWS TOug, TOu KaTd vopov
YapakTnpioHoU Kal TG TTOPATIOHTING OTIG VOUIKES SIaTAEEIG.

Y) AvTiypa@o TWV EQPAPHOTTEWY VOMIKWV diatdgewy,
OUNTTEPIAQMBAVOUEVWY KAl TWV OXETIKWV ME TO KABEOTWSG NG
TTapaypa®ig, Kabwg Ka KOTA TO SUVATOV OKPIBECTEPN TTEPIYPAQT TWV
XAPAKTNPIOTIKWY  TOU ek{nNTOUMEVOU  TTPOCWTTOU  Kal KABe GAAN
TAnpogopia TToU  WTTOPEi Va TIpoodiopioel TNV TAUTOTATA KAl TNV

£BvikdTNTA auToU.

ApBpo 5
TUPTTANPWHOTIKES TTANPOYPOPIES

EGv oi TTAnpogopieg TToU EXOUV kolvoTroinBei amd 710 airouv MEpog
ATTOSEIKVUOVTA! QVETTAPKEIG Yia va gmTparei oto MEpog TTPog TO OTTOIO
ammeuBUVETal N aitnon va AdRel amoégacn o€ £Qapuoyr TNG TTapoUoag
SupQwviag, To TEAEUTaIO autd Mépog utropel va {ntd TG aTTapaiTnTeg

TPOCTOETES TTANPOPOPIES.

Apbpo 6
Kavovag Thg e191KOTNTAG

To TPOOWTO, TO OT0I0 EXEl k500l Bev DIWKETAN, OIKAZETAN 1



KpOTEITAl PE OKOTTO TNV ekTéAeon TOIVAG 1 METPOU aoPaAEiag, oUTe
uTTOBAAAETON OE GANO TTEPIOPICHO TNG ATOMIKAG TOU gAeuBepiag yia
olavdATToTE AgidTTOIVN TTPAEN N oTroia TTPONYABNKE TNg TTapddoong,
SIOQOPETIK aTTé AUTA TTOU aITIoAGynoe TNV €kd0oOT, EKTOG atd TIG
aKOAOUBES TTEPITTTWOEIG!

a) Orav 10 MéEpoOg TTOU Tapédwae TO EKINTOUHEVO TTPOOWTTO
ouykaTatiBetal o auTd. MNa 1o oKkoTré auté uTToRAAAETa!I AiTRON TTOU
SUVOBEUETal aTTO Ta £YYPaQa TTou TTPoRAETToVTal atré 1o ApBpo 4 Kai
aTT6 SIKOOTIKO TTPOKTIKO TO OTTOI0 TTEPIEXE! oladfToTe dNAWON TOU
£KDOBEVTOC TTPOCWITTOU OXETIKA WE TNV gvexopevn afiotrovn Tpagn.
H ouykardBeon autr) divetal, gdv n agiétroivn TTPaAgn yia Ty oTroia
To TTPGOWTTO gNTEITAl amToTeAEl TTPAEN TToU EMIOUPE! TV €kdoaT, utrd
Tou¢ pOUG TNG TTaPOUCaS Zupoewviag.

B) EGv 1O €KCNTOUMEVO TPOOWTTO, €XOVTAS TN duvatdéTnTa Va 1O
Tpacel, eV EYKATEAEIWE, EVTOC TWV oOpdvTa TTEVTE (45) RUEPWYV TTOU
aKoAouBOUV TNV OPICTIKY ATTOQUAAKICT) TOU, TO £dagpog Tou Kpdtoug
oTo oTroi0 TapadoOnke K €AV ETECTPEYE o' autd, ool TO EiXE
EYKOTAAEIYEL

Edv petd v £€KdOON peToRANGei kard ™ didpKela NG TTOIVIKAG
5I03IKAoIAC 0 VOMIKOG XOpaKTNPIoH6G TG agidTrovng mpaEng, n
Siwén f n dikn TOU EKDODEVTOC TIPOOWITOU, TOU EXEl ekdOBEI
EMTPETETA  pHOVOV  EQ’ 600V TO TIPOYHOTIKG TTEPIOTATIKG TTOU
guVIOTOUV KOl XOpaKtnpifouv N ouykekpipévn  TTpdgn  Ba

SikaioAoyoUoav TNV £kdoan.



Apbpo 7

ATrAoUGTEUOT TNG Biadikaciag EKEOTEWS

To Mépog TTpoG TO OTT0i0 aTrEUBUVETaI N AiTNan WTTOPED va YXopnyel
Vv €kdoon, €av TO ek{nToUuEVO TTPOOWTTO SIOTUTTWOEI PNTWG TN
guvaiveory Tou vd TapadoBel o010 QAITOUV Mépog, £@OOOV TOU EXE
yvwaroTtroinBei 10 SIKaiwpd Tou OTNV TUTTIKA Kal OTd avwTEPW Apdpa
TTEPIYPOAPOHEVN Siodikaoia  ékdoong He T Otouod VOUIKN
QUPTTAPACTACN EVWTIIOV TNG appodIag SIKAOTIKAG apxng Tou Mépoug
TpoC TO OTToi0 ATTEUBUVETAI N aitnon. H ouvaiveon Tou £k{NTOUHEVOU

TTPOCWTTOU Eival QMETAKANTH.

Ap6po 8

MeTaBiBaon TWV TTOIVIKWV S51ad1KACTIWV

1. Ta Mépn umoxpeoUvTal va aokfioouv, WETd amrd aiton Tou dAAou
Mépoug Kal CUHGUVA HE TN OYETIKY) VOHOBETia TOUG, TTovIKY diwgn KaTd
TWV UTTNKOWV TOUG TTOU diEmpagav agiotrovn Tpdgn oTo £0apog TOU
aA\ou MeEpoug.

2. H aitnon yia diwén GguUVODEUETAl OTTG Ta OXETIKA ME TNV avdakpion
gyypa@a, amod KABe QTTOSEIKTIKO OTOIXEIO TTOU UTTAPXE!, KABWE Ka arrd
TO KEIUEVO TWV VOUIKWY Slatafewyv TTou BIETTOUV TNV agioéTroivn TTPAgN
oUHGWVa JE TN vouoBEesia TTou I0XVEl OTOV 1610 TG DIOTTPAEEWS TNG.

3. To Mépog 1Tpog 1O oTroio aTreuduveTal N aitnon TTANPOYOpPEI TO AITOUV
MEpoOg yio TO OTTOTEAECHA TNG SiEewg Kal, otav ekdoBE TEAETIOIKN

améeaocn, Tou aTTOOTEME! QVTIYPAPO TNG OTTOPACEWS.



ApBpo 9

Etravékdoon ot TpiTo Kpdrog

EkTOC Omd TV TEPITITWON TTOU TTpoBAETIETAl OTO ApBpPO 6
mrapdypagog 1 (B), N ouvaiveon tou Mépoug TTpog TO oTroio aTreuBuveTal
n aitnon eivai avaykaia yia vad gmrpamel oto airolv. Mépog va
Tapadwoel oe £va TPITO Kpdtog 70 TTPOOWTIO ToU éxel TrapadoBei o
qutd Kal Tou otroiou gnteital n ¢kdoon amd 1o TPiTO KpdTog yid
af16TroIVEG TTPASEIG TTOU TrponyrBnKav TNG TTapadoong. To Mépog TTpog
10 oTroio aTreuBUveTal N Aithon UTTOPE va aTraiTel TNV TTPOOKOUION TWV

gyypdowy TTou TTpoBAETTOVTAI OTO ApBpo 4 TTapdypapog 2.

Apopo 10
NMpoowpiviy CUANYN

1. Y& €TElyOUOES TIEPITITWOEIG, O apHODIEG OPXEG TOU QITOUVTOG Mépoug
UTTOPOUV va gnTouv TNV Tpocwpivy CUAMNYI TOU £knTOUPEVOU.

2. H aitnon TPoowpIvAg oUNNYNG avagépEr TNV uTTapPEn EVOG EK TWV
gyypagpwy TTou TpoRAETTOVTAl OTO "ApBpo 4 TTaPAYPAPOG 2(a) Kai
YVWOTOTTOIE TV TrpdBeon dapifaong AITAOEWS EKOOTEWG. AvaQEpel
etriong Tnv agioTovn Tp4En yia TNV oTroia Znreitan n €kdoon, TO xpoévo
kal Tov TOTTo BIGTPAgng TNG, KABWG Kal TV TTEPIYPAPH KATA TO duvardv
TWV XOPAKTNPIOTIKWY TOU gK{NTOUMEVOU.

3. H afmon TpoowpIvig oUANYNG UTTORAAAETAI OTIG apUOBIEG apXES EITE
pEoWw TNG SiTAwpaTikig odou EiTe atreudeiac pEow TWwV YTroupyeiwv
AkaiooUvng Twv Mepwov, €iTe péow ™G Alebvoug Opydvwong yia
Siwén Tou EyKARpATOg (INTERPOL) &ite pe KGBe GAAO £yypa@o HEDO,

KABIOTAHEVO OATTODEKTO amé 10 MEpOg TTPOG TO OTT0I0 arreuBuveTal N



aitnon. H airoloa apxf TTAnpoopeiTal Xwpic kabuoTtépnon yia TO
ammoTEAEOMA TG AiTNONG TNG.

4. H mpoowpivij cUMNYn AnRyel, €qv €viog TTpoBeopiag e€rivia (60)
nueptov amd T cOAMnyn To MEpog TTpog TO oTroio aTreUBUVETAl N
aitnon Sev £xel EMANPOE TNG AITAOEWS EKSOTEWS KAl TWV Eyypaowv
Tou avagépovTal ato Apbpo 4.

5. EQv To £K{nNTOUNEVO TIPOOWTTO aedel eAeUBEPO META TNV €EKTIVON TNG
TEPI6SOU TWV E§AVTA (60) NUEPWV TTOU TPORAETTOVTOI OTNV TTAPAYPAPO
4, ek véou oUNNYn kai ékdoon eival duvarég pévo KATOTTIV UTTOROANG

gmionuou aITApATog £kdoang.

Apbpo 11
Zuppol} AITROEWYV £KSOONG

EGv n ékdoon gnTeital ouyxpovwg amo TTEPIOCOTEPA TOU EVOG
Kpdrn, €ite yio v idia agiéroivn Tpagn gite yia dlagopeTiKEG, TO MEpPOG
mpo¢ To oToio ameuBlveTal n AitnoN atropacifel  €AeUBepq,
AQpBAvovTag UTown OAeg TIG TIEPIOTACEIG KAl KUpiwg Tn OXETIKA
BapUTNTa TG TIPAENG, TOV TOTO Sidmpaing Twv agioTroivwy TPAgeEwy,
TIC QVTIOTOIXEG NMEPOUNVIEG TWV aITAoEWyY, TNV UTTNKOOTNTO  TOU
EK{NTOUPEVOU TTPOCWITOU Kal TN SuvardTtnTa PETETTEITO €Kdoong METAGU

TWV aIToUVTWY KpaTwv.

ApBpo 12

Mapddoon Tou ekBOBEVTOG TTPOOWTTOU

1. To Mépog TTpog TO OTToi0 ATTEUBUVETAL N aiTNoT YVWOTOTTOIE OTO QIToUV

Mépog HEOW NG OITTAWUATIKAG odoU 1A ameubeiag MEOW TWV
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YTroupyeiwv AKQIooUVNG TNV aTTOQACT] TOU OXETIKA UE TNV ékdoon.

. Kd6¢e apvnon, oNikA i HEPIKY, aiTIoAoyeiTal.

3. Te mephmtwon amodoxnig Mg amoewg, 10 Mépog Trpog TO oTr0i0
aTTEUBUVETal N aiTNo N EVRUEPWVEI To aITodv MEPOG yia Tov TOTTO Kal TNV
nUepounvia TTapadoong, Kabwg Kat yia To XPOvo TTou 0 eKZNTOUNEVOG
KPATABNKE HE OKOTTO TNV £KdOON.

. To aitolv Mépoc éxel TrpoBecpia egrivra (60) npepwyv va TTapaAdaper 1o
ek{nTOUHEVO TIPOoWTTO. META TNV EKTIVOR TNG TpoBeoyuiag Twv egAvTa
(60) NUEPWV TO EKGNTOUHEVO TTPOTWITTO a@riveTal EAeUBEpO.

To Mépog TTpog To oTroio ameuBUveTal n aiton pTTopEl va apvnBei Tnv
¢kdoon yia Ty idia agiétroivn TPAEN, €@’ béoov n véa aitnon BacileTai
€Tl TWV 10iWV OTOIXEIWV.

. Edv e€aipeTikEG oUVOKEG eUTTOdIOUV TNV rapadoon 1} TV TrapaAaBn
TOU TTPOCWTTOU TTPOG €kB0CT, TO EVOIAPEPOUEVO Mépog EvRUEPWVEI TO
GMo Mépoc TIpIv TNV EKTIVOr Tng TTpoBeopiag. Ta 800 Mépn

OUHQWVOUV OF VEQ NHEPONVia TTapadoong.

Apbpo 13
AvoBoAn Tng TrTapadoong

Edv 0 ek{NTOUHEVOG SIDKETAI TTOIVIKA A} EKTIE! TTOIVI} OTO £00(pOG TOU
Mépoug Trpog To oTroio aTreuBuveTal N aitnon, yia agiétroivn TPAGN
SIAQOPETIKY OTT6 QUTAV yia TV OTroia {nreital n ékdoon, n Tapdadoon
pTTopEl va avaBAnBel uéxpr TV TepdTWON TG TroIvIKAG dladikagiag 1

pEXP! TNV EKTION TNG TTOIVAG.
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Apbpo 14

MapaBoon TEPIOUTIAKWY OTOIXEIWV, AVTIKEILEVWY Kl aglv

1. Katomv airjoswg Tou aitolvtog Mépoug, 1o Mépog 1rpog 1O oTT0i0
ameudlveTal N aitnon exdOCEWG, OTO HETPO TTOU TOU ETITPETTEI N
vopoBecia  Tou, KaTAoXel Kai  Trapadidel TIEPIOUTIOKA  OTOIXEIQ,
QVTIKEIMEVA Kai agieg Ta OTToiaL:

a) grropouv va XpPNoINEVoOUV WG TTEICTAPIA,

B)oxetifovTal ye TNV agidtroivn TpAgn Kal Bpébnkav oTnv Kartoxn Tou
gk{nTOUNEVOU KATA TN OTIYHA TNG cUMYews Tou A avekaAugBnoav
METAYEVEDTEPQ.

2. H TTapddoon auTr TTPAyHaToTTOIEITal aKOUN Kal av n €kdoaon dev PTTOPEI
va TrpaypaTotroinBei, Adyw amédpaong i Bavdrou tou EKCNTOUNEVOU.

3. AlatnpolvTal, WoTdoo, Ta JIKAIWUATA TTOU £XOUV QTTOKTHOE! ETTI TWV
TIEPIOUCIAKWY OTOIXEIWY, AVTIKEINEVWY Kal agiwv autwy To MEPOG TTPOG
70 oTToi0 aTTEUBUVETaI N aiTnon 1 TPITOL.

Eqv ugiotavral autd Ta SiKaiwparta, Td TIEPIOUCIOKA  OTOIXEIQ,

avTIKEIPEVO Kal agieg €mMOTPEPovTal, TO TaXUTEPO duvatdév Kai Aveu

e€OBwWV, METG To Tépag Tng Sladikaoiag oTo Kpdtog tpog TO OTT0i0
aTreuBuveTal N AiThoN.

4. To Mépoc Tpog To otroio ameuBliveTal n aitmon JTTOpEl VO KpaThoEl
TPOCWPIVWG Ta KATAOXEBEVTA 1 ONMEUBEVT TTEPIOUOIOKA  OTOIXEIQ,
avTikeipyeva kai agieg, epboov Ta Bewpel aTTaPaiTNTA OTNV  TIOIVIKA
SladIkacia TTou eKKPEMEl. MTTOpE! £TTioNG VA Ta TTAPABWOE dlaTnpwWVTAG
10 SIKAiWHA TS ETICTPOPIG TOUG Yia ToV idio AOYO, UTTOXPEOUHEVO Va TA

ETMOTPEWE! ME Tr) OEIPG TOU, HOAIG QUTO KaTaoTel duvaTtov.
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Apbpo 15
AlapeTaywyn

1. H SiapeTaywyry péow Tou eddpoug evldg ek Twv Mepwv EMTPETTETAI
KaTOTHV QITHOEWS, TTou aTmooTéMeTal oUpwva pe Tn Siadikaocia TTou
mpoBAETTETAI OTO GPBPO 4 TTapdypagos 1, uTrd Tov 6po 611 Oev TTPOKEITA!
mepi  afioTTOIVNG TTIPAENG, N OTToia XapakTnpideTal amé 10 MEpOG
SiEAeuong w¢ éxouca TTONITIKG i KaBAPWG OTPATIWTIKO XOPAKTHPA 1
eQOoOV eV UTTApXOUV Baaipol Adyor va ioTeder 6T n diwgn A ETTIBOAN
TOIVAS OOKEITAI EVAVTIOV TTPOCWTTOU yia AGYoug Trou opeilovtal ot
QUAj, TO @UAo, Tn Opnokeia, TV UTNKOOTNTA, A TIG TTONITIKEG
TTETTOIBATEIS AU TOU.

2. H diapetaywyr utmkoéou tou Mépoug SiEAeuong MTTOpPEl va un Yivel

OEKTH.

3. H aitnon yio SIauETAYWYr| TTPETTEI VO OUVOBEUETAN amrd Ta Eyypaga TTou

avagpépovrai oTo ApBpo 4 TTapdypapog 2.

4. Aev amrauTeiTal éykpion 4Tav XPNOIHOTIOIEITal AEPOTTOPIKY HETAPOPT arré
éva Mépog kai dev Exel TTpoypapuaTiobel TTpooyeiwon aTo £00(pog ToU
dAAou Mépoug.

5. S& TEPITITWON KN TIPOYPAHMATIOUEVNG TTPOCYEIWONG, N Kpdtnon Ttou

ek{nTOUMEVOU TTEPIEPXETAI OTNV €UBUVN TWV apuodiwv apyxwv Tou Mépoug

dIEAeUONG.

Apbpo 16
Mwooa

O aimfoelg ekdOOEwWg KabBwg Kal Oha  Ta OXETIKA €yypaga
GUVTAooOVTal OTN YAWOOa Tou aiTolvTog MEpoug Kat ouvodelovTal aTo

emionun METAQpacn Ot YAWooa  Tou Mépoug TpPOG TO OTIOIO
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ateuBlveTal n aitnon.

ApBpo 17

Emkopwon

Ta éyypaga Tou dloBiBdfovTal Ot epappoyry NG TTapoUoag

Tupewviag araAAdooovTal aTré KABe Hopdr £MKIpWONG.

ApbBpo 18

Aarraveg

1. Ta yevopeva oTo £5a¢og Tou MEPOUG TTPOG TO OTTOIO atreuBuveTal
n aitnon £€08a TG ekd6TEWS BapUvouv To Mépog auTd.

2. Ta yevoueva amoé 1o xpovo Tng mapddoong £¢oda Bapuvouv TO
aitouv Mépog. |

3. Ta £é€0da diapeTaywyng Bapuvouv To arrouv Mépog.

ApBpo 19
Ofon o€ 10X0 kau KarayyeAia

1. H mapolUoa upgwvia TiBetal g 10X0 TNV TTPWTN NUEPQ TOU
ETTOHEVOU HAVA aTTo TV nuepounvia Ayng dia NG dirAwpaTiKAG 0dou
e TeAEUTaiOg YPATITAG yvwaoToTroinong yia v oAokApwaon amd Ta
MEpn TWV OXETIKWV ECWTEPIKWY TOUG S10dIKACIWV.

2. H mapouoa Zupewvia 1oX0El ETT aOPIOTOV. KdaBe Mépog duvarai
va Katayyeilel T Zupewvia pE ypaTTT yvwaTtoTroinon Tpog 70 dAAO
Mépoc Sia Tng dIAwuaTikig 0dou. H Zupowvia Travel va 10XUEl £
HAVEG METG TNV NUEPOMNVia AMYNng TG yvwoToTroinong autig.
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3. KdBe ekkpepoUoa aitnon €kdoong Tou utroBARBNKE TTPIV TN
yvwaToTroinon g koTayyehiag TG Trapouoag Tuppwviag dev Biyetal

aTrd QUTAV TNV KOATAYYEAIQ.

‘Eyive otnv ABrfva oTg 3 ATrpihiou 2009 oe d00 TTPWTOTUTTA, TO
kaBéva oTnv EMnvikA, MopToyahikf Kal AyyAIKr yAwooa. OAa 10

keipeva eivan £§ ioou QuBEeVTIKA.

Te TepiTTwon dlagwviag wg TPOg TNV gpunveia TG TTapoUloag

SUPQWViag, To ayyAIKO KEIUEVO UTTEPIOXUEL.

A THN EAAHNIKH AHMOKPATIA A THN OMOZMONAIAKH
AHMOKPATIA THZ BPAZIAIAZ

OEOAQPA MMNAKOIIANNH CELSO AMORIM
YNOYPrOL TON EEQTEPIKQN YNOYProOZz ESQTEPIKQN ZIXEZEQN
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AGREEMENT
BETWEEN THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
ON EXTRADITION

The Hellenic Republic and the Federative Republic of Brazil
hereinafter referred to as the “Parties”;

Desiring to maintain and strengthen the relations between the two
States and in particular to regulate their relations in the field of extradition;

Have agreed as follows:

Article 1
Obligation to extradite

The Parties undertake to surrender to each other, subject to the
provisions set out in this Agreement, persons against whom the competent
authorities of the requesting Party are proceeding for a criminal offence or
who are wanted by the said authorities for the carrying out of a sentence or

security measure.

Article 2

Extraditable Offences

Extradition shall be granted in respect of criminal offences
punishable under the laws of both Parties by deprivation of liberty or under
a security measure for a maximum period of at least one (1) year or by a

more severe penalty. Where a sentence or a security measure has been
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imposed in the territory of the requesting Party, the length of the imposed

sanction should be at least one (1) year.

Article 3

Refusal of Extradition

Extradition shall not be granted if:
a) the criminal offence was committed in the territory of the requested
Party;
b) the criminal offence was committed by a person who, at the time when

the offence was committed, was a national of the requested Party;

c) the criminal offence for which extradition is requested was committed
outside the territory of the requesting Party and the law of the requested
Party does not provide for prosecution in case the criminal offence was
committed outside its territory or does not allow extradition for the criminal

offence for which the request is made;

d) the criminal offence for which extradition is requested is considered by
the requested Party as:

- a political offence or an offence connected with a political offence

- an offence under military law which is not an offence under ordinary

criminal law

- afiscal offence
e) in accordance with the law of one of the Parties, the criminal offence or
the imposed sentence has succumbed to the statute of limitation;
f) amnesty has been granted within the requesting Party or within the
requested Party provided that, in the latter case, the criminal offence in

question may be prosecuted in such Party if committed outside its territory;
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g) criminal proceedings have been initiated, in the territory of the requested
Party,_against the person for whom extradition is requested or if such
person has stood trial, or if prosecution has definitively ceased for the
offence for which extradition is requested,;

h) the criminal offence for which extradition is requested is punishable by
the death penalty under the law of the requesting Party;

i) the requested Party has well-founded reasons to assume that the
extradition request has been presented with the sole purpose to prosecute
or punish a person due to his/her race, gender, religion, nationality or
political opinions, or that the situation of this person can be aggravated due

to the foregoing reasons.

Article 4

Request and supporting documents

1. The extradition request shall be in writing and shall be
communicated through diplomatic channels or directly through the
Ministries of Justice of the Parties. The supporting documents and any
subsequent correspondence between the Parties shall be communicated
also through such channels.

2. The request shall be supported by the following documents:

a) The original or a certified copy of the sentence immediately
enforceable and of the warrant for arrest or any other order having the
same effect, issued in accordance with the procedure set out in the law of
the requesting Party.

b) A statement of the offences for which extradition is requested, the

time and place of their commission, their legal description and a reference

to the relevant legal provisions.
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c) A copy of the applicable legal provisions including those related to
the statute of limitation as well as a description as accurate as possible of
the person sought and any other information which may help to establish

his/her identity and nationality.

Article 5

Supplementary information

If the information communicated by the requesting Party is found to
be insufficient to enable the requested Party to make a decision in
application of the present Agreement, the latter Party may request the

necessary supplementary information.

Article 6

Rule of speciality

1. The person who has been extradited shall not be prosecuted, tried
or detained on purposes of carrying out a sentence or security measure,
nor shall be subject to any other deprivation of his/her personal liberty for
any criminal offence committed prior to his/her surrender, other than that
for which he/she was extradited except in the following cases:

a) When the Party which surrendered him/her consents thereto. A
request for consent is submitted, supported by the documents provided for
by Article 4 and a legal record of any statement made by the extradited
person in respect of the offence concerned. Consent shall be given when
the criminal offence for which the person is sought is also an extraditable

offence, under the terms of the present Agreement.
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b) When that person, having had the opportunity to leave the territory
of the Party to which he/she has been surrendered, has not done so within
45 days from his/her final discharge, or has returned to that territory after
leaving it.

2. When, after the extradition, the legal description of the criminal
offence is altered in the course of criminal proceedings, the prosecution or
trial of the extradited person is allowed only if the facts that constitute and

characterize the specific criminal offence would justify the extradition.

Article 7

Simplification of the extradition procedure

The requested Party may grant the extradition if the person sought
expressly declares his/her consent to surrender to the requesting Party,
after having being informed of his/her right to a formal extradition
procedure with due legal assistance before the competent judicial authority

of the requested Party. The consent of the person sought is irrevocable.

Article 8

Transfer of criminal proceedings

1. Each Party undertakes to prosecute, upon request by the other
Party and in accordance with their respective laws, their nationals who
committed a criminal offence in the territory of the other Party.

2. The request for prosecution shall be supported by all documents

relevant to the investigation, by any available evidence as well as by the
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text of the legal provisions applicable on such criminal offence in
accordance with the law in force in the territory of the commission of the
act.

3. The requested Party shall inform the requesting Party on the
result of the prosecution and, when a definitive decision is issued, shall

send to this Party a copy of this decision.

Article 9
Re-extradition to a third State

Except as provided for in Article 6, paragraph 1 (b), the consent of
the requested Party is necessary to allow the requesting Party to surrender
to a third State the person surrendered thereto, sought by the third State
for criminal offences that preceeded such surrender. The requested Party

may demand the submission of the documents provided for in Article 4

paragraph 2.

Article 10

Provisional arrest

1. In case of urgency, the competent authorities of the requesting
Party may request the provisional arrest of the person sought.

2. The request for provisional arrest shall state that one of the
documents mentioned in Article 4 paragraph 2 (a) exists and that it is
intended to send a request for extradition. It shall also state the criminal
offence for which extradition is requested, the time and place of
commission thereof as well as the description of the person sought.

3. The request for provisional arrest shall be submitted to the
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competent authorities of the requested Party either through diplomatic
channels, or directly through the Ministries of Justice of the Parties or
through the International Criminal Police Organization (INTERPOL) or by
any other means capable of leaving a written trace, which are acceptable
by the requested Party. The requesting authority shall be informed without

delay of the result of its request.

4. Provisional arrest may be terminated if, within a period of sixty
(60) days after the arrest, the requested Party has not received the request
for extradition and the documents mentioned in Article 4.

5. If the person sought is released after the expiry of the period of
sixty (60) days provided for in paragraph 4, re-arrest and extradition shall

be possible only upon submission of a formal request for extradition.

Article 11

Concurrent Extradition Requests

If extradition is requested concurrently by more than one State either
for the same criminal offence or for different offences, the requested
Party may freely decide, taking into account all circumstances and,
especially, the relative seriousness of the offence, the place where the
criminal offences were committed, the respective dates of the requests, the
nationality of the person sought and the possibility of subsequent

extradition between the requesting States.

Article 12

Surrender of the person to be extradited

1. The requested Party shall inform, through diplomatic channels or directly
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through the Ministries of Justice the requesting Party of its decision
concerning the extradition.
2. Any refusal, complete or partial, shall be justified.
3. If the request is agreed to, the requested Party shall inform the
requesting Party of the place and date of surrender, as well as the length
of time for which the person sought was detained with a view to extradition.
4. The requesting Party shall have a period of sixty (60) days to take over
the person sought. After the expiry of the period of sixty (60) days, the
person sought shall be released. The requested Party may refuse the
extradition for the same criminal offence if the new request is based on the
same evidence.
5. If exceptional circumstances prevent the surrender or taking over of the
person to be extradited, the interested Party shall notify the other Party
before the expiry of the time limit. The two Parties shall agree on a new

date for surrender.

Article 13

Postponed surrender

If the person sought is proceeded against or is serving a sentence in
the territory of the requested Party, for a criminal offence other than that for
which extradition is requested, the surrender may be postponed until the

completion of the criminal proceedings or until the sentence is served.

Article 14

Handing over of assets, objects and values

1. Upon request by the requesting Party, the requested Party shall,
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in so far as it is allowed by its law, seize and hand over assets, objects and

values which:

a. may be used as evidence

b. are linked to the criminal offence and were found in the possession
of the person sought at the time of his/her arrest or were discovered
subsequently.

2. Such assets, objects and values shall be handed over even if
extradition cannot be carried out due to the escape or death of the person
sought.

3. Nonetheless, any rights which the requested Party or third Parties
may have acquired to the said assets, objects and values shall be
preserved.

If there are such rights, the assets, objects and values shall be
returned to the requested Party as soon as possible and without charge
after the conclusion of the procedure.

4. The requested Party may temporarily retain the seized or
confiscated assets, objects and values if it considers such assets, objects
and values necessary for pending criminal proceedings. It may also hand
them over and reserve the right to have them returned for the same

reason, being obliged to send them back in its turn as soon as possible.

Article 15

Transit

1. Transit through the territory of one of the Parties shall be granted upon
request communicated according to the procedure set out in article 4

paragraph 1, provided that the offence concerned is not considered by the
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transit Party as an offence of a political or purely military character or there
are not well-founded reasons to assume that the person concerned is
prosecuted or punished due to his/her race, gender, religion, nationality or
political opinions.

2. The transit of a national of the transit Party may be refused.

3. The request for transit shall be supported by the documents referred to
in Article 4 paragraph 2.

4. Authorization is not required when air transport is used by one Party and
no landing is scheduled on the territory of the other Party.

5. In case of an unscheduled landing, custody of the person requested

remains with the competent authorities of the transit Party.

Article 16
Language

The extradition requests as well as all relevant documents shall be
drawn up in the language of the requesting Party and shall be
accompanied by an official translation in the language of the requested

Party.

Article 17
Authentication

The documents forwarded in application of the present Agreement

are exempt from any form of authentication.
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Article 18

Expenses

1. Expenses incurred in the territory of the requested Party by
reason of extradition shall be borne by that Party.
2. Expenses incurred from the time of surrender shall be borne by

the requesting Party.
3. The transit expenses shall be borne by the requesting Party.

Article 19

Entry into force and Denunciation

1. The present Agreement shall enter into force on the first day of
the month following the date of receipt, through diplomatic channels, of the
last written notification concerning the completion by the Parties of their
necessary internal procedures.

2. The present Agreement shall be in force for an indefinite period.
Either Party may denounce it by written notification to the other Party
through diplomatic channels. The Agreement shall cease to be in force six
months after the date of receipt of such notification.

3. Any pending extradition request submitted prior to the notification

of the denunciation of the present Agreement shall not be affected by such

denunciation.

Done in Athens on April the 3@ 2009 in two originals, each in the
Greek, Portuguese and English languages, all texts being equally

authentic.
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In case of any divergence concerning the interpretation of the present

Agreement, the English text shall prevail.

FOR THE HELLENIC REPUBLIC FOR THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL

THEODORA BAKOYIANNIS CELSO AMORIM

MINISTER MINISTER
OF FOREIGN AFFAIRS OF EXTERNAL RELATIONS



